
animal
podstatné jméno

UK /ˈænɪməl/   US /ˈænəməl/

ant
podstatné jméno

/ænt/

bat
podstatné jméno

/bæt/

bear
podstatné jméno

UK /beə/   US /ber/

bee
podstatné jméno

/biː/

bird
podstatné jméno

UK /bɜːd/   US /bɝːd/

blackberry
podstatné jméno

UK /ˈblækbəri/   US /ˈblækˌberi/

butterfly
podstatné jméno

UK /ˈbʌtəflaɪ/   US /ˈbʌtərflaɪ/

camel
podstatné jméno

/ˈkæm.əl/
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zvíře, živočich

A living thing that moves by itself and feeds,
such as a dog, a bird or a fly, but not a plant.
Živý tvor, který se sám pohybuje a přijímá
potravu — třeba pes, pták nebo moucha, ale
ne rostlina.

Humans are the only animals that cook their
food.
Lidé jsou jediní živočichové, kteří si vaří jídlo.

The vet treats farm animals as well as
household pets.
Ten veterinář léčí hospodářská zvířata i domácí
mazlíčky.

A1

mravenec

A very small insect with six legs and bent
feelers on its head, which lives in large
groups underground or in wood.
Velmi malý hmyz se šesti nohama a
zalomenými tykadly, který žije ve velkých
společenstvích v zemi nebo ve dřevě.

A long line of ants was crossing the path to the
shed.
Dlouhá řada mravenců přecházela cestičku k
dřevníku.

Ants had found the open packet of sugar in the
cupboard.
Mravenci našli otevřený balíček cukru ve
skříňce.

B1

netopýr

A small animal with wings that flies at night
and rests hanging upside down.
Malý letající živočich, který se pohybuje v
noci a odpočívá zavěšený hlavou dolů.

Bats hung upside down from the roof of the
cave.
Netopýři viseli hlavou dolů ze stropu jeskyně.

At dusk a bat flew back and forth above the
garden.
Za soumraku nad zahradou poletoval sem a tam
netopýr.

A1

medvěd, medvědice

A very large strong wild animal with thick
fur, short legs and a short tail, that can
stand on its back legs.
Velké silné divoké zvíře s hustou srstí,
krátkými nohami a krátkým ocasem, které se
umí postavit na zadní.

A bear stood up on its hind legs to reach the
branch.
Medvěd se postavil na zadní, aby dosáhl na
větev.

We keep all our food in a locked metal box
because of bears.
Všechno jídlo máme v zamčené kovové bedně
kvůli medvědům.

A1

včela, včelka

a small flying insect with a furry striped body
that takes sweet juice from flowers, makes
honey and can sting
Malý létající hmyz s chlupatým pruhovaným
tělem, který saje sladkou tekutinu z květů,
dělá med a umí píchnout.

A bee landed on my arm and I stayed
completely still.
Na ruku mi přisedla včela a já jsem se ani
nepohnul.

Bees turn the nectar they collect into honey
inside the hive.
Včely mění nasbíraný nektar v úlu na med.

A1

pták, ptáček

An animal with two wings, two legs and a
body covered in feathers, which lays eggs
and can usually fly.
Živočich se dvěma křídly, dvěma nohama a
tělem pokrytým peřím, který snáší vejce a
většinou umí létat.

Birds were already singing outside before the
sun came up.
Ptáci už venku zpívali, ještě než vyšlo slunce.

Most birds have hollow bones, which makes
flying much easier.
Většina ptáků má duté kosti, což jim značně
usnadňuje let.

A1

ostružina, ostružiník

A small dark purple or black fruit made of
many tiny round parts, growing on a bush
with sharp thorns.
Tmavě fialová až černá lesní plodinka složená
z mnoha drobných kuliček, která roste na
ostnatém ostružiníku.

We picked blackberries along the path and ate
them straight away.
Cestou podél stezky jsme trhali ostružiny a
hned je jedli.

She makes wonderful jam from blackberries
every September.
Každé září dělá z ostružin výbornou marmeládu.

B2

motýl

An insect with a thin body and four wide,
often brightly patterned wings, which flies by
day and feeds on the sweet liquid in flowers.
Denní hmyz s tenkým tělem a čtyřmi
širokými, často barevně kreslenými křídly,
který saje z květů sladkou tekutinu.

A butterfly landed on the warm stone and
slowly opened its wings.
Motýl přistál na teplém kameni a pomalu
rozevřel křídla.

The caterpillar will turn into a butterfly in
about three weeks.
Z housenky se asi za tři týdny stane motýl.

A1

velbloud, dromedár

A large animal with one or two humps on its
back that can cross hot dry land for a long
time without drinking.
Velké zvíře s jedním nebo dvěma hrby na
hřbetě, které dokáže putovat horkou suchou
krajinou dlouho bez pití.

A camel can work all day in heat that would
stop a horse.
Velbloud dokáže pracovat celý den v horku,
které by koně zastavilo.

The camel knelt down so the rider could climb
onto its back.
Velbloud si klekl, aby si jezdec mohl vylézt na
hřbet.

B1
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caravan
podstatné jméno

UK /ˈkærəvæn/   US /ˈkerəvæn/

cat
podstatné jméno

/kæt/

chive
podstatné jméno

/tʃaɪv/

cloudy
přídavné jméno

/ˈklaʊdi/

coconut
podstatné jméno

UK /ˈkəʊkənʌt/   US /ˈkoʊkənʌt/

corn
podstatné jméno

UK /kɔːn/   US /kɔːrn/

corridor
podstatné jméno

UK /ˈkɒrɪdɔː/   US /ˈkɔːrɪdɔːr/

cow
podstatné jméno

/kaʊ/

cow
podstatné jméno

/kaʊ/
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karavana, kolona vozidel

A group of people travelling a long way
together with animals or vehicles, often
across a desert.
Skupina lidí, kteří spolu putují na velkou
vzdálenost se zvířaty nebo vozy, často pouští.

A long caravan of camels crossed the desert
before sunrise.
Dlouhá karavana velbloudů přešla poušť ještě
před východem slunce.

Traders once travelled in caravans to protect
their goods from robbers.
Obchodníci kdysi cestovali v karavanách, aby
ochránili zboží před lupiči.

C1

kočka, kocour

A small furry animal with soft paws,
whiskers and a long tail that many people
keep at home and that catches mice and
birds.
Malé chlupaté zvíře s měkkými tlapkami,
vousky a dlouhým ocasem, které si lidé často
chovají doma a které loví myši a ptáky.

The cat curled up on my lap and began to purr.
Kočka se mi stočila na klíně a začala příst.

Our neighbour feeds the cat while we are away.
Náš soused krmí kočku, když jsme mimo domov.

A1

pažitka

A garden plant with long, thin, hollow green
leaves that taste mildly of onion and are cut
up to flavour food.
Bylinka s dlouhými tenkými dutými listy
jemně cibulové chuti, která se naseká a
přidává do jídel.

Sprinkle some chopped chives over the soup
just before serving.
Před podáváním posypej polévku nasekanou
pažitkou.

She grows chives in a small pot on the kitchen
windowsill.
Pěstuje pažitku v malém květináči na
kuchyňském okně.

B2

zatažený, zamračený,
oblačný, mračný

Used about the sky or the weather when
clouds cover most of it and the sun hardly
gets through.
O nebi nebo počasí, když je většina nebe
zakrytá oblaky a slunce skoro neprosvítá.

It was cloudy all morning, so we never saw the
sunrise.
Celé dopoledne bylo zataženo, takže jsme
východ slunce vůbec neviděli.

The whole match was played under a cloudy
sky and cold wind.
Celý zápas se hrál pod zataženou oblohou a ve
studeném větru.

A1

kokos, kokosový ořech,
kokosová dužina

A very large round fruit that grows on palm
trees, with a hard brown hairy shell, sweet
white part inside and clear liquid in the
middle.
Velký tvrdý plod palmy s hnědou vláknitou
skořápkou, bílou dužinou a tekutinou uvnitř.

He cracked the coconut open with a heavy
kitchen knife.
Rozsekl kokos velkým kuchyňským nožem.

We drank cool coconut water straight from the
green shell.
Pili jsme studenou kokosovou vodu přímo ze
zelené skořápky.

B2

obilí, zrno, pšenice

In British English, any plant grown for its
seeds used to make flour, especially wheat.
V britské angličtině jakákoli rostlina
pěstovaná pro zrno, ze kterého se mele
mouka, především pšenice.

The corn was ripe and the whole field looked
golden.
Obilí bylo zralé a celé pole vypadalo zlaté.

Heavy rain flattened the corn just before the
harvest.
Vydatný déšť polehl obilí těsně před sklizní.

They ground the corn into flour at the old mill.
Ve starém mlýně mleli obilí na mouku.

B2

koridor, pás území, trasa

A long narrow strip of land, water or air kept
for travelling or moving between two places.
Dlouhý úzký pruh země, vody nebo vzduchu
určený k cestování či přesunu mezi dvěma
místy.

Most freight travels along the busy corridor
between the two ports.
Většina nákladu jede po rušném koridoru mezi
oběma přístavy.

Planners want a green corridor linking the
parks across the whole city.
Plánovači chtějí zelený koridor spojující parky
napříč celým městem.

C1

kráva, dojnice

A big farm animal with horns that is kept for
its milk or its meat.
Velké hospodářské zvíře s rohy, které se
chová pro mléko nebo pro maso.

The cows walked slowly back to the shed to be
milked.
Krávy se pomalu vracely do stáje k dojení.

One cow lifted her head and stared at us over
the gate.
Jedna kráva zvedla hlavu a zírala na nás přes
branku.

A1

samice

The grown female of some very large
animals, such as elephants, whales and
seals.
Dospělá samice některých velmi velkých
zvířat, například slonů, velryb nebo tuleňů.

In an elephant herd the oldest cow decides
where they go.
Ve sloním stádu rozhoduje o cestě nejstarší
samice.

The cow swam close beside her calf the whole
time.
Samice plavala celou dobu těsně vedle svého
mláděte.

C1
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cranberry
podstatné jméno

UK /ˈkrænb(ə)ri/   US /ˈkrænˌberi/

crocodile
podstatné jméno

UK /ˈkrɒkədaɪl/   US /ˈkrɑːkədaɪl/

currant
podstatné jméno

UK /ˈkʌrənt/   US /ˈkɜːrənt/

deer
podstatné jméno

UK /dɪə/   US /dɪr/

dill
podstatné jméno

/dɪl/

dog
podstatné jméno

UK /dɒɡ/   US /dɔːɡ/

donkey
podstatné jméno

UK /ˈdɒŋki/   US /ˈdɑːŋki/

duck
podstatné jméno

/dʌk/

ear
podstatné jméno

UK /ɪə/   US /ɪr/
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brusinka, klikva

A small, hard red berry with a very sour
taste, often cooked with sugar or made into
juice.
Malá tvrdá červená bobule s velmi kyselou,
nahořklou chutí, ze které se dělá džus,
kompot nebo omáčka.

She poured a glass of cranberry juice for each
of us.
Nalila každému z nás sklenici brusinkového
džusu.

Fresh cranberries are far too sour to eat raw.
Čerstvé brusinky jsou příliš kyselé, než aby se
jedly syrové.

B2

krokodýl

A large reptile with a long body, short legs
and a long narrow mouth full of sharp teeth,
living in rivers and lakes in hot countries.
Velký plaz s dlouhým tělem, krátkými nohami
a dlouhou úzkou tlamou plnou ostrých zubů,
který žije v řekách a jezerech v teplých
krajích.

A crocodile lay in the shallows with only its
eyes showing.
Krokodýl ležel v mělké vodě a vidět měl jen oči.

Signs along the river warn visitors that
crocodiles live here.
Tabule u řeky varují návštěvníky, že tu žijí
krokodýli.

B2

rybíz, bobule rybízu

A very small round berry, red, white or black,
that grows in hanging bunches on a garden
bush and tastes quite sour.
Rybíz — drobná kulatá bobule rostoucí v
hroznech na zahradním keři, obvykle červená,
bílá nebo černá.

The children helped pick red currants from the
bush behind the house.
Děti pomáhaly trhat červený rybíz z keře za
domem.

These currants are too sour to eat without
sugar.
Tenhle rybíz je moc kyselý, aby se jedl bez
cukru.

B2

jelen, srnec, srna, vysoká
zvěř

A wild animal with long thin legs that lives in
woods and open country and eats grass and
leaves, the male often having branching
horns.
Divoké zvíře s dlouhými tenkými nohami,
které žije v lesích a v otevřené krajině a spásá
trávu a listí; samec má často rozvětvené
parohy.

A deer stepped onto the road and the driver
braked hard.
Na silnici vstoupil jelen a řidič ostře zabrzdil.

B2

kopr, koprová nať,
koprové semínko

A plant with very thin, soft green leaves and
a strong smell, used to give taste to food
such as fish, potatoes or pickles.
Kopr — bylina s jemnou peřenou natí a
výraznou vůní, používaná do omáček, k
rybám, bramborám a na nakládání okurek.

The fresh dill in the salad smelled stronger
than I expected.
Čerstvý kopr v salátu voněl silněji, než jsem
čekal.

B1

pes, psí

A furry animal with four legs that barks and
is often kept by people as a pet or to guard a
house.
Chlupaté čtyřnohé zvíře, které štěká a lidé si
ho často chovají jako mazlíčka nebo na
hlídání domu.

He takes the dog out twice a day, whatever the
weather.
Venčí psa dvakrát denně, ať je jakékoli počasí.

Our dog barks at every parcel left by the gate.
Náš pes štěká na každý balík, který zůstane u
branky.

A1

osel, oslice

A grey or brown farm animal that looks like
a small horse, with very long ears and a loud
cry, often used to carry heavy loads.
Šedé nebo hnědé hospodářské zvíře podobné
malému koni, s velmi dlouhými ušima a
hlasitým hýkáním, které se často používá k
nošení těžkých nákladů.

The donkey carried our heavy bags up the steep
mountain path.
Osel vynesl naše těžké tašky po strmé horské
stezce.

A donkey brayed somewhere behind the wall
and woke the baby.
Někde za zdí zahýkal osel a probudil miminko.

B2

kachna, kachní maso,
kachňátko

A water bird with a wide flat beak, short legs
and feet made for swimming, often kept on
farms for its eggs and meat.
Vodní pták se širokým plochým zobákem,
krátkými nohami a plovacími blánami, často
chovaný na farmách pro vejce a maso.

Two ducks were swimming slowly across the
cold grey pond.
Dvě kachny pomalu plavaly přes studený šedý
rybník.

A2

klas, palice

the top part of a grain plant, where the seeds
grow close together
horní část obilné rostliny, kde těsně u sebe
vyrůstají zrna

The whole field turned gold as the ears grew
heavy.
Celé pole zezlátlo, jak klasy ztěžkly.

Each ear holds many small grains in neat rows.
Každý klas nese spoustu malých zrn v
úhledných řadách.

He rubbed an ear between his hands to free the
grain.
Promnul klas mezi dlaněmi, aby uvolnil zrno.

C1
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elephant
podstatné jméno

UK /ˈelɪfənt/   US /ˈeləfənt/

fig
podstatné jméno

/fɪɡ/

fly
podstatné jméno

/flaɪ/

fog
podstatné jméno

UK /fɒɡ/   US /fɔːɡ/

fog
sloveso

UK /fɒɡ/   US /fɔːɡ/

foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

foot
podstatné jméno

/fʊt/

fox
podstatné jméno

UK /fɒks/   US /fɑːks/

giraffe
podstatné jméno

UK /dʒɪˈrɑːf/   US /dʒəˈræf/
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slon, slonice

A very large grey animal with wide ears,
thick skin, a long nose it can bend and use
like a hand, and two long white teeth curving
out of its mouth.
Velmi velké šedé zvíře s velkýma ušima,
tuhou kůží, dlouhým chobotem, který umí
ohýbat a používat jako ruku, a dvěma
dlouhými bílými zuby vybíhajícími z úst.

An elephant can pick up a single leaf with its
trunk.
Slon dokáže chobotem zvednout jediný list.

A2

fík, fíkovník

A soft sweet fruit shaped like a drop, with
dark skin and a pink inside full of tiny seeds,
often sold dried.
Sladké měkké ovoce kapkovitého tvaru s
tmavou slupkou a růžovou dužinou plnou
drobných semínek, u nás nejčastěji sušené.

She put fresh figs and soft cheese on the plate.
Dala na talíř čerstvé fíky a měkký sýr.

Dried figs are sweeter than fresh ones and keep
for months.
Sušené fíky jsou sladší než čerstvé a vydrží
měsíce.

B2

moucha, mucha

A small insect with one pair of wings that
often gets into houses and sits on food.
Malý hmyz s jedním párem křídel, který se
často dostane do domu a sedá na jídlo.

A fly kept landing on the edge of my plate.
Moucha si pořád sedala na okraj mého talíře.

Flies were buzzing around the bin in the
summer heat.
V letním horku bzučely mouchy kolem
popelnice.

He waved his hand to keep the fly off the cake.
Zamáchal rukou, aby mouchu odehnal od dortu.

A1

mlha, mlžný opar

A thick cloud of very small water drops close
to the ground that makes it hard to see far.
Hustý oblak drobných kapiček vody těsně nad
zemí, kvůli kterému není vidět do dálky.

Thick fog hid the top of the hill from us.
Hustá mlha nám schovala vrchol kopce.

Drivers slowed right down because the fog was
getting thicker.
Řidiči hodně zpomalili, protože mlha houstla.

The fog lifted around ten and the afternoon
was clear.
Kolem desáté se mlha zvedla a odpoledne bylo
jasno.

A2

zamlžit se, zamlžit,
zarosit se

If glass fogs, tiny drops of water cover it so
that you cannot see through it properly.
Když sklo zamlží, pokryjí ho drobné kapičky
vody a není přes ně pořádně vidět.

My glasses fogged up the moment I stepped
inside.
Brýle se mi zamlžily, jakmile jsem vešel dovnitř.

The bathroom mirror fogs up every time I take
a shower.
Zrcadlo v koupelně se zamlží pokaždé, když se
sprchuji.

B1

mlhavý, zamlžený, mlžný

Used about weather when thick cloud lies
close to the ground and you cannot see far.
O počasí, kdy je u země hustá mlha a není
vidět do dálky.

Cyclists should switch their lights on during
foggy evenings.
Cyklisté by si za mlhavých večerů měli rozsvítit
světla.

This valley gets foggy almost every morning in
late autumn.
V tomhle údolí bývá pozdě na podzim mlhavo
skoro každé ráno.

A1

úpatí, pata, spodní konec

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.
Nejnižší část nebo spodní konec něčeho,
třeba kopce, schodů nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablácené boty jsme nechali dole u schodů.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na úpatí hory leží malá vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele složila ještě jednu deku.

B2

liška, lišák

A wild animal like a small dog, with
reddish-brown fur, a pointed face and a
thick tail, that hunts small animals and
birds.
Divoké zvíře podobné malému psovi, s
rezavou srstí, špičatým čenichem a hustým
ohonem, které loví drobná zvířata a ptáky.

A fox slipped through the hedge and crossed
the empty road.
Liška proklouzla plotem z křoví a přeběhla
prázdnou silnici.

Foxes hunt mostly at night and rest during the
day.
Lišky loví většinou v noci a ve dne odpočívají.

B2

žirafa

A very tall African animal with a very long
neck and long legs and a coat marked with
brown patches, which feeds on leaves high
up in trees.
Velmi vysoké africké zvíře s hodně dlouhým
krkem a dlouhými nohami a se srstí s
hnědými plochami, které se pase na listech
vysoko na stromech.

A giraffe uses its long dark tongue to strip
leaves off thorns.
Žirafa svým dlouhým tmavým jazykem stahuje
listy z trnitých větví.

B1
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goat
podstatné jméno

UK /ɡəʊt/   US /ɡoʊt/

goose
podstatné jméno

/ɡuːs/

gooseberry
podstatné jméno

UK /ˈɡʊzbəri/   US /ˈɡuːsˌbɛri/

hair
podstatné jméno

UK /heə/   US /her/

hedgehog
podstatné jméno

UK /ˈhedʒhɒɡ/   US /ˈhedʒhɑːɡ/

hen
podstatné jméno

/hen/

hen
podstatné jméno

/hen/

herbal tea
podstatné jméno

UK /ˌhɜːbəl ˈtiː/   US /ˌɜːrbəl ˈtiː/

horse
podstatné jméno

UK /hɔːs/   US /hɔːrs/

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · obsah CC BY-NC-SA 4.0 · použití ve výuce vítáno



koza, kozel

A farm animal about the size of a big dog,
with horns, a small beard and a short coat,
kept mostly for its milk and meat.
Hospodářské zvíře velikosti většího psa, s
rohy, bradkou a krátkou srstí, chované hlavně
pro mléko a maso.

Our neighbour keeps two goats and makes
cheese from their milk.
Náš soused chová dvě kozy a z jejich mléka dělá
sýr.

The goat chewed through the rope and escaped
from its pen.
Koza překousala provaz a utekla z ohrady.

B2

husa, houser

A large water bird with a long neck, webbed
feet and a hard flat beak, often kept for its
eggs, meat and soft feathers.
Velký vodní pták s dlouhým krkem, plovacími
blanami na nohách a tvrdým plochým
zobákem, často chovaný pro vejce, maso a
peří.

A flock of wild geese flew over the valley in a V
shape.
Klín divokých hus přeletěl nad dolinou.

The goose hissed loudly and stretched its long
neck towards me.
Husa hlasitě zasyčela a natáhla ke mně svůj
dlouhý krk.

B2

angrešt, srstka

A small round berry, usually green, with thin
see-through skin and a very sour taste, often
cooked with sugar.
Angrešt, malá kulatá kyselá bobule z trnitého
keře, která se nejčastěji zpracovává na džem,
kompot nebo koláč.

We picked gooseberries all morning and made
three jars of jam.
Celé dopoledne jsme trhali angrešt a udělali tři
sklenice džemu.

These gooseberries are still too sour to eat
straight from the bush.
Tenhle angrešt je pořád moc kyselý, aby se jedl
přímo z keře.

B2

chlup, vlas, srst

One of the thin threads that grow on the skin
of a person or an animal.
Jedno tenké vlákno, které roste na kůži
člověka nebo na těle zvířete.

The cat leaves white hairs all over the dark
sofa.
Kočka nechává po tmavé pohovce bílé chlupy.

Fine hairs grow on the back of his hands.
Na hřbetu rukou mu rostou jemné chloupky.

I found a long hair in my soup.
Našel jsem v polévce dlouhý vlas.

A2

ježek

A small brown animal with sharp spines on
its back that comes out at night and eats
insects.
Malé hnědé zvíře s ostrými bodlinami na
hřbetě, které je aktivní v noci a živí se
hmyzem.

A hedgehog rolled into a tight ball when the
dog barked.
Ježek se stočil do těsného klubíčka, když pes
zaštěkal.

We leave a bowl of water out for the
hedgehogs.
Necháváme venku misku s vodou pro ježky.

B2

slepice, kvočna

A grown female chicken, kept mainly for its
eggs.
Dospělá samice kura domácího, kterou lidé
chovají hlavně pro vejce.

The hen laid three eggs in the box under the
bench.
Slepice snesla tři vejce v bedýnce pod lavicí.

Every morning I let the hens out and clean their
coop.
Každé ráno pustím slepice ven a vyčistím jim
kurník.

B2

samice (ptáka)

The female of any kind of bird.
Samice u jakéhokoli druhu ptáka.

The hen pheasant is dull brown, while the male
shines with colour.
Samice fazána je nevýrazně hnědá, kdežto
samec se leskne barvami.

Only the hen sits on the eggs until the young
birds hatch.
Na vejcích sedí jen samice, dokud se mladí ptáci
nevyklubou.

C1

bylinkový čaj, bylinný čaj,
čaj z bylin

A hot drink made by leaving dried leaves,
flowers or bits of fruit in boiling water,
containing no real tea.
Horký nápoj, který vznikne zalitím sušených
listů, květů nebo kousků plodů vroucí vodou a
neobsahuje pravý čaj.

My throat hurts, so I am drinking herbal tea
with honey.
Bolí mě v krku, takže piju bylinkový čaj s
medem.

B2

kůň, klisna / hřebec

A large strong animal with four legs, a long
tail and a mane, which people ride or use to
pull heavy things.
Velké silné čtyřnohé zvíře s dlouhým ohonem
a hřívou, na kterém se jezdí nebo které tahá
těžké náklady.

She rode her horse slowly along a narrow forest
track.
Jela na svém koni pomalu po úzké lesní cestě.

The horse stamped its hoof and shook the flies
away.
Kůň dupl kopytem a setřásl ze sebe mouchy.

A1
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kiwi
podstatné jméno

UK /ˈkiːwiː/   US /ˈkiːwi/

lightning
podstatné jméno

/ˈlaɪtnɪŋ/

lion
podstatné jméno

/ˈlaɪən/

melt
sloveso

/melt/

milk
sloveso

/mɪlk/

monkey
podstatné jméno

/ˈmʌŋki/

mouse
podstatné jméno

/maʊs/

mouth
podstatné jméno

/maʊθ/

nursery
podstatné jméno

UK /ˈnɜːsəri/   US /ˈnɜːrsəri/
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kivi

A small brown bird from New Zealand that
cannot fly and has a very long thin beak.
Malý hnědý pták z Nového Zélandu, který
neumí létat a má velmi dlouhý tenký zobák.

The kiwi sleeps all day and looks for food at
night.
Kivi celý den spí a potravu hledá v noci.

A kiwi cannot fly, so it hides in holes among
tree roots.
Kivi neumí létat, a tak se schovává v dírách
mezi kořeny stromů.

B1

blesk, blýskání, blesky

the sudden bright flash that jumps across the
sky in a storm, made by electricity in the
clouds
náhlý jasný záblesk, který se za bouřky mihne
po obloze, když se v mracích vybije elektřina

Lightning lit up the whole room for a second.
Blesk na vteřinu ozářil celý pokoj.

An old oak in the park was struck by lightning.
Do starého dubu v parku uhodil blesk.

Never stand under a tall tree during lightning.
Nikdy nestůj pod vysokým stromem, když se
blýská.

B1

lev

A very large wild cat with a plain
yellow-brown coat that lives in Africa, where
the males have long thick hair around the
head.
Velká divoká kočka se žlutohnědou srstí žijící
v Africe, jejíž samci mají kolem hlavy dlouhou
hustou hřívu.

The lion lay in the shade and yawned without
opening its eyes.
Lev ležel ve stínu a zíval, aniž otevřel oči.

Lions live in groups, and the females do most
of the hunting.
Lvi žijí ve skupinách a většinu lovu obstarávají
samice.

A1

roztát, rozpustit se, tát

To change from a solid into a liquid because
of heat.
Změnit se teplem z pevné látky na kapalinu.

The ice cream melted before I could finish it.
Zmrzlina roztála dřív, než jsem ji stihl dojíst.

Melt the butter in a small pan over low heat.
Rozpusťte máslo v malé pánvi na mírném ohni.

The snow melts quickly when the sun comes
out.
Sníh rychle taje, když vysvitne slunce.

B1

dojit, podojit

To take milk from a cow, goat or another
animal, by hand or with a machine.
Získávat mléko z krávy, kozy nebo jiného
zvířete rukama nebo strojem.

He learned to milk cows on his grandparents'
farm.
Naučil se dojit krávy na farmě svých prarodičů.

The farmer milks the goats early each morning
and evening.
Farmář dojí kozy brzy ráno a večer.

These cows are milked twice a day by machine.
Tyhle krávy se dojí dvakrát denně strojem.

B1

opice, opička, opičák

An animal with long arms, a long tail and
hands that can grip, which lives mostly in
trees in warm parts of the world.
Zvíře s dlouhými pažemi, dlouhým ocasem a
chápavými prsty, které žije většinou na
stromech v teplých oblastech světa.

A monkey snatched a plastic bottle from the
open bus window.
Opice vytrhla plastovou láhev z otevřeného
okna autobusu.

Monkeys use their long tails to keep balance
among the branches.
Opice používají své dlouhé ocasy k udržování
rovnováhy mezi větvemi.

A1

myš, myška

A very small animal with soft fur, a pointed
nose and a long thin tail, which often lives in
houses or in fields.
Velmi malé zvíře s jemnou srstí, špičatým
čenichem a dlouhým tenkým ocasem, které
často žije v domech nebo na polích.

A mouse ran across the kitchen floor and
vanished behind the fridge.
Myš přeběhla po kuchyňské podlaze a zmizela
za chladničkou.

Mice had eaten through the paper bag of flour
in the cupboard.
Myši prokousaly papírový pytlík s moukou ve
skříňce.

A1

ústí, ústí řeky

The place where a river runs into the sea or
into a lake.
Místo, kde řeka vtéká do moře nebo do jezera.

The river grows wider and slower towards its
mouth.
Řeka se směrem k ústí rozšiřuje a zpomaluje.

Fishing boats wait near the mouth for the
evening tide.
Rybářské lodě čekají u ústí na večerní příliv.

Thick mud settles at the mouth of every large
river.
V ústí každé velké řeky se usazuje hustý kal.

B2

zahradnictví, školka,
sadařská školka

A place where young plants and trees are
grown, usually so that they can be sold.
Místo, kde se pěstují mladé rostliny a
stromky, obvykle na prodej.

The nursery grows young fruit trees under long
plastic tunnels.
Ve školce pěstují mladé ovocné stromky pod
dlouhými fóliovníky.

Staff at the nursery water the seedlings early
every morning.
Zaměstnanci školky zalévají sazenice každé
ráno brzy.

C1
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owl
podstatné jméno

/aʊl/

parsley
podstatné jméno

UK /ˈpɑːsli/   US /ˈpɑːrsli/

penguin
podstatné jméno

/ˈpeŋɡwɪn/

pig
podstatné jméno

/pɪɡ/

rabbit
podstatné jméno

/ˈræbɪt/

rainbow
podstatné jméno

UK /ˈreɪnbəʊ/   US /ˈreɪnboʊ/

rainy
přídavné jméno

/ˈreɪni/

sheep
podstatné jméno

/ʃiːp/

signpost
podstatné jméno

UK /ˈsaɪnpəʊst/   US /ˈsaɪnpoʊst/
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sova, výr

A bird with a large round head, big eyes that
both look forward and a short hooked beak,
which hunts small animals at night.
Noční dravý pták s velkou kulatou hlavou,
velkými dopředu hledícími očima a krátkým
zahnutým zobákem, který loví malá zvířata.

An owl called again and again somewhere deep
in the woods.
Někde hluboko v lese se znovu a znovu ozývala
sova.

Owls can turn their heads almost the whole
way round.
Sovy dokážou otočit hlavu skoro dokola.

B2

petržel, petrželová nať,
petrželka

A green plant with small flat or curly leaves
that cooks cut up and add to food for taste
and colour.
Zelená bylinka s drobnými dělenými listy,
kterou se dochucují a zdobí polévky,
brambory nebo omáčky; v Česku se pěstuje i
pro bílý kořen.

Flat-leaf parsley tastes stronger than the curly
kind.
Hladkolistá petržel chutná výrazněji než
kadeřavá.

B1

tučňák

A black and white sea bird of cold southern
oceans that cannot fly but swims very fast,
using its wings like paddles.
Černobílý mořský pták z chladných jižních
oceánů, který neumí létat, ale velmi rychle
plave a používá křídla jako pádla.

Penguins cannot fly, but they swim faster than
most fish.
Tučňáci neumí létat, ale plavou rychleji než
většina ryb.

The male penguin holds the egg on his feet for
weeks.
Sameček tučňáka drží vejce na nohách celé
týdny.

B2

prase, svině, čuně

A farm animal with a fat body, short legs, a
flat round nose and a thin curly tail, kept for
its meat.
Hospodářské zvíře s tlustým tělem, krátkými
nohami, plochým kulatým rypákem a
zatočeným ocáskem, které se chová na maso.

Pigs are far cleaner animals than most people
believe.
Prasata jsou mnohem čistotnější zvířata, než si
většina lidí myslí.

A pig uses its strong flat snout to dig up roots.
Prase používá svůj silný plochý rypák k vyrývání
kořínků.

A1

králík, zajíc

A small animal with long ears, soft fur and a
short tail, kept as a pet or living wild in holes
in the ground.
Malé zvíře s dlouhými ušima, hebkou srstí a
krátkým ocáskem, chované jako domácí
mazlíček nebo žijící divoce v norách.

Wild rabbits had dug holes all along the edge
of the field.
Divocí králíci si vyhrabali nory po celém okraji
pole.

My sister keeps a grey rabbit in a hutch behind
the house.
Moje sestra chová šedého králíka v kotci za
domem.

A1

duha

The band of many colours that you can see in
the sky when the sun shines through falling
rain.
Barevný oblouk na obloze, který vznikne,
když sluneční světlo prosvítí padající déšť.

A bright rainbow appeared over the rooftops as
the shower ended.
Když přeháňka skončila, nad střechami se
objevila jasná duha.

We stopped the car to photograph a double
rainbow above the fields.
Zastavili jsme auto, abychom vyfotili dvojitou
duhu nad poli.

B2

deštivý, pršlavý, dešťový

Used about weather, a day or a time of year
when a lot of rain falls.
O počasí, dni nebo části roku, kdy hodně prší.

We spent the whole rainy weekend playing
board games indoors.
Celý deštivý víkend jsme strávili doma hraním
společenských her.

On rainy mornings the buses are always full
and slow.
Za deštivých rán jsou autobusy vždycky plné a
jezdí pomalu.

A1

ovce, beran

A farm animal with a thick woolly coat, kept
for its wool, milk and meat.
Hospodářské zvíře s hustým vlněným
rounem, které se chová pro vlnu, mléko a
maso.

The dog kept the sheep together as they
crossed the road.
Pes držel ovce pohromadě, když přecházely
cestu.

In spring the farmer shears his sheep and sells
the wool.
Na jaře farmář ovce ostříhá a vlnu prodá.

A1

ukazatel, rozcestník,
směrová tabule, cedule s
ukazatelem

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.
Vysoký sloupek u cesty se šipkovitými
rameny, která ukazují, kudy se jde nebo jede
ke kterému místu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Dřevěný rozcestník u rozdvojení cesty ukazoval
k jezeru.

B1
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snail
podstatné jméno

/sneɪl/

spider
podstatné jméno

UK /ˈspaɪdə/   US /ˈspaɪdər/

squirrel
podstatné jméno

UK /ˈskwɪrəl/   US /ˈskwɜːrəl/

storm
podstatné jméno

UK /stɔːm/   US /stɔːrm/

sunny
přídavné jméno

/ˈsʌni/

sunshine
podstatné jméno

/ˈsʌnʃaɪn/

thunder
podstatné jméno

UK /ˈθʌndə/   US /ˈθʌndər/

thunder
sloveso

UK /ˈθʌndə/   US /ˈθʌndər/

thunderstorm
podstatné jméno

UK /ˈθʌn.də.stɔːm/   US /ˈθʌn.dɚ.stɔːrm/
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šnek, hlemýžď, plž

A small soft animal with no legs that moves
very slowly and carries a hard round house
on its back.
Malý beznohý živočich s měkkým tělem, který
se pohybuje velmi pomalu a nosí na sobě
tvrdou schránku.

A snail was crawling slowly up the wet window
last night.
Včera v noci lezl po mokrém okně pomalu šnek.

Snails had eaten holes in nearly every leaf of
lettuce.
Šneci prokousali díry skoro do každého listu
salátu.

B2

pavouk

A small animal with eight legs and no wings
that makes silk threads to catch flies and
other small creatures.
Malý osminohý živočich bez křídel, který
vyrábí hedvábná vlákna a loví do nich mouchy
a jiné drobné živočichy.

A large spider was sitting in the corner of the
bathtub.
V koutě vany seděl velký pavouk.

Spiders have eight legs, so they are not insects.
Pavouci mají osm nohou, takže to není hmyz.

B1

veverka

A small animal with grey or red-brown fur
and a long thick tail that climbs trees and
eats nuts and seeds.
Malé zvíře s šedou nebo červenohnědou srstí
a dlouhým hustým ocasem, které leze po
stromech a živí se oříšky a semeny.

A squirrel ran along the fence and jumped onto
the roof.
Veverka běžela po plotě a skočila na střechu.

We watched a squirrel hanging upside down to
reach the bird feeder.
Sledovali jsme veverku, jak visí hlavou dolů, aby
dosáhla ke krmítku.

B2

bouře, bouřka, vichřice

Very bad weather with strong wind, usually
together with heavy rain or snow and
sometimes thunder and lightning.
Velmi špatné počasí se silným větrem,
obvykle i s hustým deštěm nebo sněžením a
někdy s hromy a blesky.

The storm knocked down two old trees in our
street.
Bouře porazila v naší ulici dva staré stromy.

Ships stayed in the harbour until the storm had
passed.
Lodě zůstaly v přístavu, dokud bouře nepřešla.

A2

slunečný, slunný,
prosluněný

Having a lot of strong light from the sun,
with few or no clouds.
Zalitý slunečním světlem, s málo mraky nebo
bez nich.

It was so sunny that we ate our lunch on the
balcony.
Bylo tak slunečno, že jsme obědvali na balkoně.

After days of rain, the sunny morning felt like a
gift.
Po dnech deště působilo slunečné ráno jako
dárek.

A1

sluneční svit, slunce,
sluníčko, jasno

The light and warmth that come from the
sun when the sky is clear.
Světlo a teplo, které přicházejí od slunce,
když je jasná obloha.

The morning sunshine came through the
curtains and woke me up.
Ranní sluneční svit prošel závěsy a probudil mě.

We get very little sunshine here between
November and February.
Od listopadu do února tu máme jen velmi málo
slunce.

A1

hrom, hřmění, hřmot

the loud deep noise that you hear in the sky
after a flash of lightning
hlasitý temný zvuk, který se ozve na obloze
po blesku

The thunder woke the baby just after midnight.
Hrom vzbudil miminko krátce po půlnoci.

We counted the seconds between the lightning
and the thunder.
Počítali jsme vteřiny mezi bleskem a hromem.

Our dog hides under the bed whenever he hears
thunder.
Náš pes se schová pod postel, kdykoli slyší
hrom.

B1

hřmět, dunět, burácet

to make the loud deep noise that comes after
lightning, or a noise very much like it
vydávat hluboký dunivý zvuk jako po blesku,
nebo zvuk jemu podobný

It thundered all evening, but no rain ever came.
Celý večer hřmělo, ale déšť nakonec nepřišel.

The train thundered past the platform without
slowing down.
Vlak s duněním prosvištěl kolem nástupiště,
aniž by zpomalil.

It started to thunder while we were still on the
lake.
Začalo hřmět, když jsme byli ještě na jezeře.

B2

bouřka, bouře s hromy a
blesky

A short period of bad weather with heavy
rain, loud crashing sounds from the sky and
sudden flashes of light.
Krátké období špatného počasí s vydatným
deštěm, hřměním a blesky.

A thunderstorm broke out just as the concert
was about to start.
Bouřka se strhla přesně ve chvíli, kdy měl začít
koncert.

Afternoon thunderstorms are quite common
here in the middle of summer.
Odpolední bouřky jsou tu uprostřed léta docela
běžné.

A2
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tiger
podstatné jméno

UK /ˈtaɪɡə/   US /ˈtaɪɡɚ/

water
sloveso

UK /ˈwɔːtə/   US /ˈwɑːtər/

windy
přídavné jméno

/ˈwɪndi/

windy
přídavné jméno

/ˈwaɪndi/

wolf
podstatné jméno

/wʊlf/

zebra
podstatné jméno

UK /ˈzebrə/   US /ˈziːbrə/
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tygr

A very large wild cat from Asia with orange
fur and black stripes that hunts other
animals.
Velká asijská divoká kočka s oranžovou srstí a
černými pruhy, která loví jiná zvířata.

The tiger padded silently through the tall wet
grass.
Tygr neslyšně procházel vysokou mokrou
trávou.

Tigers can swim well and often cross wide
rivers.
Tygři dobře plavou a často přeplavou i široké
řeky.

A1

zalévat, zalít, napojit

To pour water onto plants or soil so that
they can grow well.
Nalít vodu na rostliny nebo do půdy, aby
mohly dobře růst.

Remember to water the tomatoes while we are
away next week.
Nezapomeň příští týden zalévat rajčata, až
budeme pryč.

She waters the herbs on her balcony every
evening after work.
Bylinky na balkoně zalévá každý večer po práci.

B2

větrný, vichrný, foukající

used about weather or a place where a lot of
air blows strongly.
o počasí nebo o místě, kde silně fouká vítr.

It was too windy to put the umbrella up at all.
Bylo příliš velké větrno, abychom vůbec
rozevřeli slunečník.

The washing dried in an hour on that warm,
windy afternoon.
Prádlo uschlo za hodinu v to teplé, větrné
odpoledne.

A2

klikatý, serpentinovitý

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.
o cestě nebo stezce, která se mnohokrát stáčí
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.
Klikatá horská cesta způsobila, že se polovině
cestujících udělalo špatně.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.
Jeli jsme pomalu klikatou úzkou cestou mezi
dvěma kamennými zídkami.

B2

vlk, vlčice

A large wild animal that looks like a big dog,
lives and hunts in groups, and is found in
forests and cold open land.
Velké divoké zvíře podobné velkému psu,
které žije a loví ve skupinách v lesích a
chladné otevřené krajině.

A wolf howled somewhere far away and the
dogs went quiet.
Někde v dálce zavyl vlk a psi zmlkli.

Wolves hunt in packs and can bring down a
large deer.
Vlci loví ve smečkách a dokážou skolit i velkého
jelena.

B2

zebra

A wild African animal that looks like a small
horse and has black and white stripes all
over its body.
Divoké africké zvíře podobné menšímu koni,
které má po celém těle černé a bílé pruhy.

The zebra kicked out with its hind legs and the
lion backed off.
Zebra kopla zadními nohami a lev ustoupil.

Zebras look like horses, but nobody has ever
really tamed them.
Zebry vypadají jako koně, ale nikdo je nikdy
opravdu nezkrotil.

B2

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · obsah CC BY-NC-SA 4.0 · použití ve výuce vítáno


